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Programme des stages interculturels de langue 2007
Formulaire de candidature
Ecrivez en lettres CAPITALES et lisiblement
Partie I : LE/A CANDIDAT(E)
Nom de famille : 
 Prénom : 


Date de naissance : 
Sexe :
M
(
F
(
Nationalité : 


Adresse (tout le courrier sera envoyé à cette adresse, vérifiez qu’elle soit complète et lisible !) :
Adresse : rue : 

Code postal : 
 Ville : 
 Pays : 


Téléphone: 
 Mobile: 

Fax: 
 E-mail: 

Le nom de l’organisation/la structure pour laquelle vous travaillez/que vous représentez :
Quelle est votre profession (si vous êtes étudiant, quelle matière étudiez-vous) ? 


Partie II : STAGE AUQUEL VOUS SOUHAITEZ PARTICIPER

(
STAGE D’ANGLAIS

1er – 28 juillet 2007
Dublin, Irlande
(
STAGE D’ALLEMAND

29 juillet - 25 août 2007
Kassel, Allemagne
(
STAGE DE RUSSE 


24 juin - 21 juillet 2007
Moscou, Fédération de Russie

(
STAGE DE FRANÇAIS

5 août – 1er septembre 2007
Strasbourg, France 

(
STAGE D’ITALIEN

19 août – 9 septembre 2007
Levico Terme, Italie
(
STAGE D’ESPAGNOL

9 – 27 juillet 2007

Molina, Espagne
Partie III : COORDONNEES DE L’ORGANISATION QUI PROPOSE LA CANDIDATURE
(NB: à compléter par l’organisation qui propose le/a candidat(e))
Nom de l’organisation: 


Notre organisation est :
(
une organisation internationale non gouvernementale de jeunesse (NB pour les ONGJ internationales, les candidatures doivent être présentées par le siège international et non pas le siège national) ;

(
un conseil national de jeunesse ;

(
une agence nationale du Programme JEUNESSE de l’Union Européenne ;

(
le CDEJ (Comité Directeur Européen pour la Jeunesse), un ministère, municipalité, gouvernement, autorité locale, régionale ou nationale ;

(
autre organisation parapluie (merci de préciser le nombre d’organisations/associations membres, ainsi que l’étendue géographique)

Adresse : rue : 


Code postal : 
 Ville : 
 Pays : 


Téléphone : 
 Fax : 


E-mail : 


Personne chargée de la sélection (nom et fonction dans l’ONG) : 


Partie IV : LA CANDIDATURE
(NB: à compléter par le/a candidat(e) et commenter par l’organisation qui le/a nomme)

1)  Quelles langues parlez-vous (y compris votre langue maternelle) ? 


2)  Avez-vous des besoins spécifiques ou des régimes particuliers (alimentaire, handicap, etc) ?

3) Quelles sont vos fonctions dans votre organisation/structure locale, nationale et/ou internationale ? (merci de préciser)?

Commentaires de l’organisation qui propose le/a candidat(e)
4 ) Nos critères de sélection des candidat(e)s sont :

· Priorité donnée par l’organisation (priorités politiques et/ou pour le développement du travail international de jeunesse) ;

· Vos responsabilités dans le travail de jeunesse et l’importance du stage interculturel de langue pour le développement d’activités de jeunesse ;

· La pertinence de vos projets ou activités pour les priorités de travail de la Direction de la Jeunesse et du Sport (voir www.coe.int/youth).

D’après vous, en quoi correspondez-vous à ces critères  ? (maximum 150 mots). Soyez le plus précis possible.

Commentaires de l’organisation qui propose le/a candidat(e)
5 ) Quelles sont les idées de projets et d’activités de coopération spécifiques de votre organisation /structure sur lesquels vous serez amené(e) à travailler grâce à vos nouvelles compétences linguistiques ?  Précisez.
Commentaires de l’organisation qui propose le/a candidat(e)
6 ) Avez-vous participé à des activités internationales organisées par le Conseil de l’Europe dans les 3 dernières années ?  La/lesquelle/s ?
7 ) Avez-vous déjà participé à un stage interculturel de langue organisé par le Conseil de l’Europe? Merci de préciser dans quel pays et quelle année.

_______________________________________________________________________________

8 ) Avez-vous envoyé votre candidature pour une autre activité du Conseil de l’Europe en 2006 et 2007 et quel était le résultat ?  La/lesquelle/s ?

_______________________________________________________________________________

9) Quelles sont vos compétences linguistiques dans la langue que vous souhaitez étudier ?
En vous référant à la grille d’auto-évaluation qui figure en annexe 1, merci de compléter la grille ci-dessous.
	Niveaux
	A 1
	A 2
	B1
	B 2
	C1
	C2

	Ecouter
	
	
	
	
	
	

	Lire
	
	
	
	
	
	

	Prendre part à une conversation
	
	
	
	
	
	

	Parler en continu
	
	
	
	
	
	

	Ecrire
	
	
	
	
	
	


Ces stages ne conviennent pas à des débutants : un niveau minimum est demandé : vous devez pouvoir comprendre des phrases isolées et des expressions fréquemment utilisées en relation avec des domaines immédiats de priorité (par exemple, informations personnelles et familiales simples, achats, environnement proche, vos activités de jeunesse). Vous devez pouvoir communiquer lors de tâches simples et habituelles ne demandant qu'un échange d'informations simple et direct sur des sujets familiers et habituels. Vous devez pouvoir décrire avec des moyens simples votre formation, votre environnement immédiat et formuler des besoins immédiats.
N’OUBLIEZ PAS DE RETOURNER CE FORMULAIRE

A L’ORGANISATION QUI PROPOSE VOTRE CANDIDATURE

AFIN QU’ELLE PUISSE LE REMPLIR ET NOUS LE RETOURNER POUR

LE 18 MARS 2007                           AU PLUS TARD
E-mail: youth.language@coe.int
Consentez-vous à ce que le Conseil de l’Europe transmette vos coordonnées aux autres participants au stage:


OUI
(
NON
(
Le/a candidat(e) 
Cachet de votre organisation/structure locale
Date 


Nom de l’organisation:
Signature 



L’organisation qui propose le/a candidat(e)
Cachet de cette organisation
Date 



Nom de l’organisation

Signature 



(Nom et fonction)

Merci de vérifier si vous avez besoin d’un visa pour entrer dans le pays où se déroule le stage et complétez ce formulaire si nécessaire. Merci de présenter votre demande de visa bien à l’avance car les procédures peuvent être très longues.  N’hésitez pas à nous contacter si vous avez besoin d’aide.
DEMANDE DE VISA

Veuillez écrire en lettres CAPITALES et écrire LISIBLEMENT
LE/A CANDIDAT(E)
Nom de famille : 
 Prénom : 


Adresse : rue : 


Code postale : 
 Ville : 
 Pays : 


Téléphone : 
Fax : 


E-mail : 


Nationalité : 
Age : 
 Sexe :
M
(
F
(
Date et lieu de naissance : 

Numéro de passeport : 


Type de passeport : 


Délivré le : 
 par (autorité) : 


Date d’expiration : 


Quelle est votre profession (si vous êtes étudiant, quelle matière étudiez-vous ?)


Adresse complète de votre employeur (si vous êtes étudiant, adresse de votre université)

Adresse : rue : 


Code postal : 
 Ville : 
 Pays : 


Téléphone : 
Fax : 


E-mail : 


Adresse du consulat auprès duquel vous présenterez votre demande : 


Pour le stage interculturel de russe,

veuillez envoyer également une copie de votre passeport

Annexe 1 : Echelle globale

	Utilisateur expérimenté
	C2
	Peut comprendre sans effort pratiquement tout ce qu’il/elle lit ou entend.  Peut restituer faits et arguments de diverses sources écrites et orales en les résumant de façon cohérente.  Peut s’exprimer spontanément, très couramment et de façon précise et peut rendre distinctes de fines nuances de sens en rapport avec des sujets complexes.

	Utilisateur expérimenté
	C1
	Peut comprendre une grande gamme de textes longs et exigeants, ainsi que saisir des significations implicites.  Peut s’exprimer spontanément et couramment sans trop apparemment devoir chercher ses mots.  Peut utiliser la langue de façon efficace et souple dans sa vie sociale, professionnelle ou académique.  Peut s’exprimer sur des sujets complexes de façon claire et bien structurée et manifester son contrôle des outils d’organisation, d’articulation et de cohésion du discours.

	Utilisateur indépendant
	B2
	Peut comprendre le contenu essentiel de sujets concrets ou abstraits dans un texte complexe, y compris une discussion technique dans sa spécialité.  Peut communiquer avec un degré de spontanéité et d’aisance tel qu’une conversation avec un locuteur natif ne comportant de tension ni pour l’un ni pour l’autre.  Peut s’exprimer de façon claire et détaillée sur une grande gamme de sujets, émettre un avis sur un sujet d’actualité et exposer les avantages et les inconvénients de différentes possibilités.

	Utilisateur indépendant
	B1
	Peut comprendre les points essentiels quand un langage clair et standard est utilisé et s’il s’agit de choses familières dans le travail, à l’école, dans les loisirs, etc.  Peut se débrouiller dans la plupart des situation rencontrées en voyage dans une région où la langue cible est parlée.  Peut produire un discours simple et cohérent sur des sujets familiers et dans ses domaines d’intérêt.  Peut raconter un événement, une expérience ou un rêve, décrire un espoir ou un but et exposer brièvement des raisons ou explications pour un projet ou une idée.

	Utilisateur élémentaire
	A2
	Peut comprendre des phrases isolées et des expressions fréquemment utilisées en relation avec des domaines immédiats de priorité (par exemple, information personnelles et familiales simples, achats, environnement proche, travail).  Peut communiquer lors de tâches simples et habituelles ne demandant qu’un échange d’informations simple et direct sur des sujets familiers et habituels.  Peut décrire avec des moyes simples sa formation, son environnement immédiat et évoquer des sujets qui correspondent à des besoins immédiats.

	Utilisateur élémentaire
	A1
	Peut comprendre et utiliser des expressions familières et quotidiennes ainsi que des énoncés très simples qui visent à satisfaire des besoins concrets.  Peut se présenter ou présenter quelqu’un et poser à une personne des questions la concernant è par exemple, sur son lieu d’habitation, ses relations, ce qui lui appartient, etc. – et peut répondre au même type de questions.  Peut communiquer de façon simple si l’interlocuteur parle lentement et distinctement et se montre coopératif.
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